
      

PODER JUDICIAL 

Conózcase por todos los hombres mediante éste presente que Iniercentros S.A. señala al 

Sr: Leonardo Clifford Pesantes Von Buchwald como su fiel y legítimo apoderado de tal 
manera que podrá llevar a cabo los siguientes decretos: 

l. Llevar a cabo todos los decretos necesarios o conducentes para realizar todos los 

archivos de ley y acatar con todas las regulaciones requeridas por el gobierno de La 

República del Ecuador, para que se permita conceder y quede en existencia en las 

compañías organizadas en la República del Ecuador. 

2. El apoderado será autorizado para aparecer ante todas las agencias del gobierno y 

autoridades en particular laSuperintendencias de Compañías, con pleno derecho 

para presentar peticiones, formularios, documentación y aplicaciones, para firmar 

toda clase de notificaciones, solicitudes, para ser notificado de resoluciones y 

decisiones y apelarlas ante las autoridades competentes. 

3. El apoderado puede sustituir o delegar este poder judicial a favor de terceras partes, 

quien se acogerá a los mismos derechos otorgados aquí presente. 

4. Este poder judicial expirará el 31 de Enero del 2015. 

Otorgado y firmado en Lucerne, Switzerland, el 9 de Noviembre del 2012. 

Intercentros S.A. 

(firma) (firma) 

Markus kolb Andreas Kohler 

Director Director 

  

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 091076988-4 certifico: 

que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en idioma Inglés que me 

ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honor a la verdad y dado los conocimientos 

que tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012 
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Yo, Doctor Virgilio VJarrín Acunzo, Notario Público 

Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de 

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la 

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede, 
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, 

quien declara tener conocimientos suficientes del 

idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante 

m, en el Poder Judicial que antecede que consta de una 

foja, agregando que su texto Corresponde a la fiel 
traducción del idioma inglés al español del instrumento al 
que pertenece, siendo su cédula de ciudadania $ 0910769884. 
Además la firmante declara que es la misma firma y rúbrica 

que utiliza en todos sus actos públicos y privados3.- 

Guayaquil, 12 de Diciembre de 2012. 
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SOLICITUD DE INFORMACIÓN 
1. ACCIONISTA EXTRANJERO DE TIA SA 

(a) Nombre de la Entidad Extranjera que sostiene una inversión directa en 
PLAZA TIA UNO SA ( el accionista extranjero): 

Intercentros S.A. 

(b) Jurisdicción de Incorporación de dicho Accionista Extranjero: 

Switzerland 

(c) Domicilio del Accionista Extranjero en la Jurisdicción de 
Incorporación: 

Pilatusstrasse 35 

6003 Lucerne 

Switzerland 

(d) Teléfono de contacto, e-mail y Fax 

Phone: +41 227 10 00 

Fax: +41 227 10 09 

(e) Nombre, nacionalidad, dirección, correo electrónico, teléfono y fax de 

todos los Directores de Accionistas Extranjeros 

Markus Kolb, Swiss, Steinradstrasse 28 

8704 Herrliberg, Switzerland 

Teléfono:+41 44 289 25 88/ Email: m.kolbí(QWtreuco.ch 

  

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 

091076988-4 certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del 

documento redactado en idioma Inglés que me ha sido presentado para el 

efecto, lo cual declaro en honor a la verdad y dado los conocimientos que 

tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012 

  

LÁspla Lerno- 
Leonor Solís 

Traductora 

  

   



  

Yo, Doctor Virgilio Jarrín Acunzo, Notario Público 
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de 

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la 

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede, 

corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, 

quien declara tener conocimientos suficientes del 
idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante 

mí, en la Solicitud de Información que antecede que consta 

de una foja, agregando que su texto corresponde a la fiel 
traducción del idioma inglés al español del instrumento al 

que pertenece, siendo su cédula de ciudadania 4 0910769884. 

Además la firmante declara que es la misma firma y rúbrica 
que utiliza en todos sus actos públicos y privados.- 

Guayaquil, 12 de Diciembre de 2012. 
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Dr. Virgilio Jarrín Acunzo 
Notario Décimo Tercero 

Guayaquil    

 



      

Continua traducción de Solicitud de Información 

Andreas Kohler, Swiss, Bahnhofstrasse 22* 
8887 Mels, Switzerland 

Teléfono: +41 44 289 25 38/ Email: a.kohler(treuco.ch 

Corinne Welti, Swiss, Lerchenweg 11 a 

8835 Feusisberg, Switzerland 

Teléfono: +41 44 289 25 49 / Email: c.welti(Otreuci.ch 

(f) Fecha de expiración del nombramiento de los directores: 

Elección (re-elección) sobre las bases de 3 años, próxima re-elección en 
el 2014 

2. ENTIDADES QUE SOSTIENEN UN INTERES DIRECTO EN EL 
ACCIONISTA EXTRANJERO 

Nombre, jurisdicción de incorporación, y domicilio corporativo de las 
entidades que sostienen un interés directo en el Accionista Extranjero. 

a) Intercentros Holdings S.A., incorporado en Switzerland 
Domiciliado en Grafenaustrasse 7, 6300 Zug, Switzerland 

  

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 

091076988-4 certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del 

documento redactado en idioma Inglés que me ha sido presentado para el 

efecto, lo cual declaro en honor a la verdad y dado los conocimientos que 

tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012 
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Yo, Doctor Virgilio Jarrin Acunzo, Notario Público 
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de 

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la 

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede, 
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, 

quien declara tener conocimientos suficientes del 
idioma 1ngles, como para su traducción, fue puesta ante 

mí, en la Continua traducción de Solicitud de Información 

que antecede que consta de una foja, agregando que su texto 

corresponde a la fiel traducción del idioma inglés al 

español del instrumento al que pertenece, siendo su cédula 
de ciudadania $ 0910769884. Además la firmante declara que 

es la misma firma y rúbrica que utiliza en todos sus actos 

públicos y privados.-Guayaquil, 12 de Diciembre de 2012. 
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Dr. Virgilio Jarrín Acunzo 

Notario Décimo Tercero 

Guayaquil 

  

    
  

 


